
F. t. 1. vedr. lov for Færøerne om rettens pleje m.v. 6061 

merforeningen har på denne baggrund anbefalet, at 
der findes en fremgangsmåde ved indstillingen, der i 
højere grad svarer til fremgangsmåden i Danmark. 
Højesteret har i sit høringssvar tilsluttet sig Dommer- 
foreningens synspunkter. Retten på Færøerne har gi- 
vet udtryk for en tilsvarende opfattelse. 

På denne baggrund har Justitsministeriet anmodet 
Færøernes Hjemmestyre om at tage stilling til, hvil- 
ken organisation eller lignende, der i stedet for Færø- 
ernes Lagting kan afgive indstilling om beskikkelse af 
den ene færøske offentlighedsrepræsentant. 

Justitsministeriet har i den forbindelse peget på, at 
de danske offentlighedsrepræsentanter efter den til- 
svarende bestemmelse i den danske retsplejelovs § 43 
b, beskikkes efter indstilling fra Amtsrådsforeningen, 
Kommunernes Landsforening og Københavns og Fre- 
deriksberg kommuner i forening og Dansk Folkeop- 
lysnings Samråd. Som det fremgår af bemærkninger- 
ne til denne bestemmelse i forslaget om ændring af 
den danske retsplejelov m.v. (nr. L 32 af 26. marts 
1998) repræsenterer disse organisationer brede sam- 
fundsmæssige interesser, og de er derfor egnede til at 
sikre, at de udpegede personer er engagerede i sam- 
fundsforhold og bredt orienteret. 

Færøemes Hjemmestyre har på denne baggrund an- 
befalet, at offentlighedsrepræsentanteme beskikkes 
efter indstilling fra og blandt de personer, der er opta- 
get på nævningelisten. Det er i den forbindelse også 
foreslået, at justitsministeren fastsætter nærmere reg- 
ler for fremgangsmåden ved indstilling af offentlig- 
hedsrepræsentanter. 

Samtidig har Lagtinget foreslået, at der ved Dom- 
merudnævnelsesrådets behandling af sager om besæt- 
telse af en stilling som sorenskriver skal medvirke en 
færøsk advokat i stedet for den danske advokat. 

Justitsministeriet foreslår derfor, at bestemmelsen 
om sammensætningen af Dommerudnævnelsesrådet i 
den færøske retsplejelovs § 43 b, stk. 5, udformes så- 
ledes, at de to færøske offentlighedsrepræsentanter 
beskikkes efter indstilling fra og blandt de personer, 
der er optaget på nævningelisten. 

Samtidig foreslås en bemyndigelsesbestemmelse, 
hvorefter justitsministeren kan fastsætte nærmere reg- 
ler om fremgangsmåden ved indstilling af offentlig- 
hedsrepræsentanteme. Justitsministeriet vil inddrage 
Færøemes Hjemmestyre i fastsættelsen af disse regler. 

Det kan oplyses, at der ikke medvirker domsmænd 
i færøske sager. Der medvirker kun lægdommere i 
nævningesager. Udpegning af nævninger sker efter 
lignende principper som i Danmark. Dog nedsættes 
grundlisteudvalgene i hvert af de 6 sysler (større en- 
hed end kornrnuneme), og udvalgsmedlemmerne ud- 

peges af Lagtinget. Blandt de ca. 430 personer (1 pr. 
100 indbyggere), der er optaget på grundlisterne, ud- 
vælger sorenskriveren ved lodtrækning 60 personer, 
der optages på nævningelisten. 

Justitsministeriet kan endvidere tiltræde forslaget 
om, at der i stedet for den danske advokat udpeges en 
færøsk advokat til at deltage i behandlingen af sager 
om besættelse af en stilling som sorenskriver. 

3.4. Målsætningfor dommerrekruttering på Færøerne 
m.v. 

I høringssvaret fra Færøemes Hjemmestyre er der 
stillet forslag om en række yderligere ændringer af 
den færøske retsplejelov. 

Således foreslås det, at Domstolsstyrelsen ved fast- 
sættelsen af regler for dommerfuldmægtiges uddan- 
nelse skal sikre, at det nødvendige antal fuldmægtige 
uddannes i færøsk lovgivning, færøske samfundsfor- 
hold, færøsk kultur og færøsk sprog i skrift og tale. 

Videre foreslår Færøernes Hjemmestyre, at der ved 
besættelsen af dommer- og dommerfuldmægtigstillin- 
ger på Færøeme skal lægges vægt på, at ansøgeme be- 
hersker det færøske sprog i skrift og tale og har indsigt 
i færøsk lovgivning, færøske samfundsforhold og fær- 
øsk kultur. 

Endelig foreslås det, at også sager om udstatione- 
ring eller ansættelse af dommerfuldmægtige ved ret- 
ten på Færøeme skal behandles af Dommerudnævnel- 
sesrådet. 

Justitsministeriet er enig i, at det bør tilstræbes, at 
dommere og dommerfuldmægtige ved retten på Fær- 
øeme, ud over at besidde de nødvendige faglige kva- 
lifikationer, også er velkvalificerede til at virke under 
de særlige færøske forhold. 

Justitsministeriet er endvidere enig i, at det med 
henblik på ansættelse ved retten på Færøeme er væ- 
sentligt, at det nødvendige antal dommerfuldmægtige 
opnår kendskab til det færøske sprog samt til færøsk 
lovgivning, færøske samfundsforhold og færøsk kul- 
tur. 

På denne baggrund har Justitsministeriet udformet 
lovforslaget i overensstemmelse med Færøemes 
Hjemmestyres forslag om uddannelse af dommerfuld- 
mægtige og om sprogkundskaber. 

Forslaget om uddannelse af dommerfuldmægtige 
indebærer, at der i forbindelse med sædvanlig roke- 
ring af fuldmægtige til retten på Færøerne skal sørges 
for, at de under tjenesten ved retten på Færøeme ud- 
dannes i det færøske sprog samt i færøsk lovgivning, 
færøske samfundsforhold og færøsk kultur. 

Forslaget om, at Dommerudnævnelsesrådet -  ud 
over at behandle sager om besættelse af stillingeme 
som administrerende sorenskriver og sorenskriver -  


